
SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT
ACTION - SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 17" FOR REM
700 SA OD

AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS   The Solus Competition
Chassis was designed to create the most precise and repeatable rifle to body
connection. Modularity is another critical component of the Solus chassis a
high focus on general ergonomics and adjustability ensures chassis fitment
goes smoothly. Integrating industry-standard attachments like M-LOK and
Arca Swiss allows a true custom experience no matter the intended use.  
Chassis Center Section Features: Remington 700 short action footprint V-Block
bedding surfaces to ensure consistent lockup among different manufacture
actions. Compatibility with AICS and AIAIW detachable box magazines
Ambidextrous magazine catch Adjustable magazine catch (to accommodate
for variances in magazine tolerances) Adjustable thumb rest Compatible with
tangless AR15 pistol grips. Machined from custom 7075-T6 aluminum forgings
Forend Features: Arca and M-LOK compatible forend with M-LOK slots at the
3,6 and 9 o'clock positions 6 QD sling sockets Compatible with Aero Precision's
optional night vision bridge and bipod spigot Can accommodate up to 1.25"
barrel diameters Stock Features: 7-position adjustable length of pull Variable
position adjustable cheek comb Adjustable cant recoil pad 5 QD sling sockets
Included bag rider  

Attributes

Name: SOLUS COMPETITION CHASSIS ASSEMBLY 17" FOR REM 700 SA OD
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103970
Mfr. No.: APBG200024C
Color: O.D. Green
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 4.28 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619306

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das SOLUS Wettbewerb
Chassis
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SOLUS Wettbewerb Chassis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Verbindung zwischen Gewehr und Körper zu optimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Chassis außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen Remington 700 Short Action Gewehren.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen sicher angezogen sind, bevor Sie das Chassis verwenden.
Verwenden Sie nur empfohlene Zubehörteile, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um Materialschäden zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Gewehr verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis:1.

Entfernen Sie das Gewehr aus seiner Originalmontage.
Platzieren Sie das Gewehr in das SOLUS Chassis und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Sichern Sie das Gewehr mit den VBlockBettflächen, um eine konsistente Verriegelung zu
gewährleisten.
Befestigen Sie den Magazinverschluss und stellen Sie sicher, dass er ordnungsgemäß funktioniert.

Einstellen des Chassis:2.

Passen Sie die Länge des Abzugs in 7 Stufen an, um den Komfort zu maximieren.
Stellen Sie die Wangenauflage nach Ihren Bedürfnissen ein.
Justieren Sie das Rückstoßpolster für optimalen Komfort.
Überprüfen Sie die QD SlingSockel auf korrekten Sitz und Funktionalität.

Verwendung des Chassis:3.

Nutzen Sie die MLOKSlots für die Montage von Zubehör, das Ihren Anforderungen entspricht.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile sicher montiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Trennen Sie alle Teile und recyceln Sie, wo immer es möglich ist.
Wenden Sie sich an die zuständigen Behörden für spezifische Entsorgungsrichtlinien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt die entsprechenden Kontaktstellen
in Ihrem Land konsultieren sollten. Halten Sie alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereit, um eine
schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise hilfreich sind und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem SOLUS
Wettbewerb Chassis!



Safety Instruction Guide for SOLUS Competition
Chassis for Remington 700 Short Action
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS Competition Chassis for your Remington 700 Short Action. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the SOLUS Competition Chassis by following all instructions. This
product is designed for nonfood use and complies with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. The manufacturer will provide standardized
recall notices if necessary.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer meets all safety requirements outlined by
the EU General Product Safety Regulation.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is stored safely out
of reach.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with the product.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that the chassis is compatible with the Remington 700 Short Action. Using it with
incompatible models may pose safety risks.
Installation: Follow installation instructions carefully. Improper installation can lead to malfunctions or
accidents.
Handling: Always handle the chassis and firearm with care. Treat all firearms as if they are loaded.
Modifications: Do not modify the chassis or its components. Alterations can compromise safety and
performance.
Maintenance: Regularly inspect the chassis for wear or damage. Replace any damaged parts
immediately to ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the original stock from the Remington 700 Short Action according to the manufacturer's
instructions.
Align the chassis with the action of the firearm, ensuring that the VBlock bedding surfaces are
properly engaged.
Secure the action to the chassis using the provided hardware.
Attach any additional components, such as the forend and stock features, as per the installation
instructions.

Usage:2.

Adjust the length of pull and cheek comb to fit your shooting style and comfort.
Ensure the magazine catch is properly adjusted to accommodate your specific magazines.
Use the adjustable thumb rest to enhance your grip and control.



When using the chassis in the field, ensure all accessories, such as bipods and sling sockets, are
securely attached.

PostUse:3.

After use, clean the chassis and inspect it for any signs of wear or damage.
Store the chassis in a safe place, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of the SOLUS Competition Chassis in accordance with local regulations.
If the chassis is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the chassis in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, maintenance, or product information, please refer to the
contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is of utmost
importance. Enjoy your experience with the SOLUS Competition Chassis!



Guide de Sécurité pour le Châssis de Compétition
SOLUS
Introduction
Le châssis de compétition SOLUS pour Remington 700 Short Action a été conçu pour offrir une expérience de tir
optimale. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace. Ce guide te fournira des instructions claires et des conseils pratiques pour assurer ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le châssis est utilisé uniquement par des personnes ayant l'âge légal pour posséder et
utiliser des armes à feu.
Toujours manipuler le fusil avec précaution, en considérant qu'il peut être chargé.
Ne jamais pointer le fusil vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Garde toujours le doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Évite d'utiliser le châssis dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir la corrosion.
Vérifie régulièrement l'état du châssis et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que toutes les pièces sont correctement assemblées avant d'utiliser le châssis.
Assuretoi que le châssis est fixé solidement au fusil avant de tirer.
Utilise uniquement des chargeurs compatibles avec le châssis et le fusil.
Ne modifie pas le châssis sans consulter le fabricant ou un professionnel qualifié.
Porte toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation du fusil.
Ne laisse jamais le fusil sans surveillance, surtout en présence d'enfants ou d'animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant d'installer le châssis.1.
Fixation: Aligne le châssis avec l'action du fusil et assuretoi qu'il est bien en place.2.
Vis de fixation: Utilise les vis fournies pour fixer le châssis à l'action. Ne serre pas trop pour éviter3.
d'endommager le fusil.
Accessoires: Installe les accessoires comme les poignées ou les supports de bipied selon les instructions4.
spécifiques de chaque accessoire.

Utilisation

Avant chaque utilisation, effectue une vérification de sécurité pour t'assurer que le châssis et le fusil sont
en bon état de fonctionnement.
Ajuste la longueur de tir et la crosse selon tes préférences pour un confort optimal.
Utilise le reposepouce et le détenteur de chargeur selon tes besoins pour améliorer la prise en main.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le châssis ou ses composants dans des décharges non autorisées.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le châssis est endommagé audelà de la réparation, envisage de le retourner au fabricant pour un



recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton châssis SOLUS, consulte le site Web du
fabricant ou les ressources en ligne dédiées. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels de
sécurité via les plateformes officielles.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux profiter pleinement de ton châssis de compétition
SOLUS tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis
Competizione SOLUS
Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS per il tuo fucile Remington 700 Short Action. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, precauzioni specifiche per l'uso e indicazioni per l'installazione. Ti
invitiamo a leggere attentamente queste informazioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il Chassis SOLUS solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Chassis SOLUS in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che il fucile sia scarico e non contenga munizioni durante l'installazione del chassis.
Non modificare il prodotto in alcun modo non autorizzato dal produttore.
Segui tutte le istruzioni relative alla compatibilità con accessori e attrezzature aggiuntive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Chassis:2.

Rimuovi il fucile dal suo alloggiamento e assicurati che sia completamente scarico.
Posiziona il fucile sul piano di lavoro.
Segui le istruzioni per l'installazione del Chassis SOLUS, assicurandoti di allineare correttamente le
parti.
Fissa il chassis utilizzando le viti fornite e serrale secondo le specifiche del produttore.

Uso del Chassis:3.

Regola il poggiapollice e il calcio secondo le tue preferenze personali.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di utilizzare il fucile.
Utilizza il chassis in conformità con le normative locali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli accessori del fucile.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto o l'uso del Chassis Competizione
SOLUS, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for SOLUS COMPETITION CHASSIS
FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS for Remington 700 kort aksjon. Dette
chassiset er designet for å gi en presis og repeterbar forbindelse mellom riflen og kroppen. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar chassiset utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Følg lokale lover og forskrifter angående oppbevaring og bruk av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke chassiset med defekte eller skadde komponenter.
Sørg for at alle festepunkter er riktig installert og sikret før bruk.
Ikke modifiser chassiset uten å konsultere produsentens retningslinjer.
Vær oppmerksom på at chassiset er designet for spesifikke modeller av Remington 700; bruk det kun
med kompatible våpen.
Test alltid chassiset i et sikkert og kontrollert miljø før du bruker det i felt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av chassiset:1.

Fjern den eksisterende stokken fra Remington 700riflen.
Plasser riflen i Solus Competition Chassis, sørg for at den passer godt.
Fest riflen sikkert ved å bruke de medfølgende festepunktene.
Kontroller at alle skruer og festepunkter er stramme og sikre.

Bruk av chassiset:2.

Juster lengden på trekk ved å bruke den 7posisjons justerbare funksjonen for å tilpasse den til din
kroppstype.
Juster kinnstøtten til ønsket posisjon for maksimal komfort.
Benytt den justerbare tommelstøtten for bedre kontroll og stabilitet.
Test QD slyngeuttakene for å sikre at de fungerer som forventet.

Avfallsinstruksjoner
Når chassiset ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallkomponenter.
Gjenbruk eller resirkuler chassiset der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av SOLUS COMPETITION CHASSIS, vennligst kontakt



produsenten eller en autorisert forhandler.

Viktig: Husk å rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter og sjekk for
tilbakekallingsoppdateringer via EU’s Safety Gateplattform.

Ta vare på sikkerheten din og nyt bruken av ditt nye chassi!



SOLUS COMPETITION CHASSIS Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SOLUS Competition Chassis tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä turvallisessa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisia ääniä tai toimintahäiriöitä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä epäasianmukaisella tavalla.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisista käyttömenetelmistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen asennusta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote vain, kun kaikki osat on asennettu oikein.
Seuraa käyttöohjeita huolellisesti.
Pidä huolta, että tuote on aina puhdas ja kunnossa.
Jos huomaat ongelmia käytön aikana, keskeytä käyttö ja tarkista tuote.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero mukanasi, kun otat yhteyttä.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat yli 18vuotiaita tai että heitä
valvoo aikuinen. Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä tuotteen käytössä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SOLUS Competition
Chassis
Introduktion
Tack för att du valt SOLUS Competition Chassis. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
koppling mellan gevär och kropp. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att chassit är korrekt installerat innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av gevär och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när chassit används i samband med skjutning.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att utsätta chassit för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Rengör chassit regelbundet för att förhindra ansamling av smuts och skräp som kan påverka dess
funktion.
Använd aldrig chassit med modifierade eller skadade komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Ta bort det befintliga chassit från geväret.
Placera SOLUS Competition Chassis på gevärets åtgärd.
Använd VBlock bäddytorna för att säkerställa en korrekt passform.
Fäst chassit med de medföljande skruvarna och kontrollera att de är ordentligt åtdragna.

Användning av magasinfäste:2.

Justera magasinfästet för att passa det valda magasinet.
Kontrollera att magasinet sitter ordentligt innan du börjar använda geväret.

Justering av ergonomiska funktioner:3.

Justera längden på draget i enlighet med användarens preferenser.
Justera kindstödet för att säkerställa en bekväm och stabil skjutställning.

Säkerhetskontroller:4.

Innan varje användning, kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda.
Gör en visuell inspektion av chassit för att identifiera eventuella skador.

Avfallsinstruktioner
När chassit når slutet av sin livslängd, vänligen återvinn det enligt lokala föreskrifter för metallavfall.



Undvik att kassera produkten med hushållsavfall för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SOLUS Competition Chassis, vänligen kontakta
en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för support.

Vi tackar för att du valt SOLUS Competition Chassis och önskar dig en säker och framgångsrik användning av
produkten!
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